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TRANSLATION OF
" THE BOOK OF REASON "
of ETIENNE BENOIST
FROM 1308 t0 1452

* We,are the decendents of the Benoist D'Etiveaud
family, from France,who were instrumental in
advancing the commerce in the city of Limoges,and
the Limousin area of France, and take much pride
with that knowledge. The "Book of Reason" of our
ancestral uncle, ETIENNE BENOIST,was only one of
many Benoist that kept such records.The BENOIST
D'ETIVEAUD descendants have in their possession,
the writings of Etienne's grandfather in 1308 to
his own son, Guillaume in 1454.

* Then we have our cousin Pierre Benoist
D'tiveaud,of Paris,France who sent me a copy of
that book. In the year 1973, he send the entire
history of all our Benoist ancestors back to 1308
with the documents to support his writings. He was
eighty three years old, and been doing our family's
genealogy for almost thirty years and had completed
it. We had to translate everything which he send
me.I did have a lot of help doing that. BUT... We
didn't translate ETIENNE'S book.Pierre had obtalned
a copy that was translated from ...LATIN...to

French. Which he sent to me. However, he didn't use
all the information in his book. Now, I have to
translate it,if I want it done.

* Then, in 1308 the language was a corrupted
dialect (patois) with a mixture of French and
Roman Latin and the begining of the French language
which remained in use for several centuries. One
needs only to look at the wording to notice the
progress that was made in the next four or five
hundred years.
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* I mentioned Etienne's grandfather and father
before, he, Etienne, took their writings, and wrote
them in the language he used, which was a little
different than theirs. I did not have any problems
translating his writings, but, his son Guillaume
was much harder to make out. The ©publisher.Louis
Guibert re-wrote the book, in 1881, he added his
touch of modern French language that Napoleon
initiated and promoted as the national language.
(Things you should know about the language changes,
in France, which most people don't know.)

* In the early years, France was not yet a strong
Nation. It was made up by many small "fiefs" which
had their own rulers. They were always at war to
obtain more and more territory.Even England owned a
very great part of what is now France, as did the
Savoys,which also had the country of "SAVOY" within
the borders of present day,France, plus other
countries and independent small rulers. Little by
little, France was becoming a nation. The Savoys
were one of the last small countries to make peace
with the King of France. The largest was England.
There were many languages spoken in dialects and
patois throughout what is now France, Sometime
between 1785 and 1840, Napoleon's armies
overpowered all who had any claimed territories in
the present day France. In 1848, another Napoleon
gathered scholars from throughout the 01d France,
to form a universal language. Not all areas were
quick to adopt nor adapt to the new language which
was made up of most dialects and patois fron each
area of France. While the new language has been in
effect, even after 153 years, one can still find
some of the older and some young French people
using a certain amount of those ancient dialects.

* There were also several calendar changes through
out the centuries. In France, I find that, January
through December did not exist in those ancient
times. There were more months than we have today.
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* The author and publisher of " Etienne's book of
Reason " used a lot of suppositions and opinons,of
which I used only excerpts from his book when they
refered to the country, or the Benoist family
history that which was not covered in the "Book of
Reason "by Etienne's writings.

* I want to emphasize that I am not a scholar nor
am I proficient in translating from French to
English. However,I did communicate in French, ( with
Audry George's help) and writing in French to my
cousin Pierre Benoist D'Etiveaud in Paris,France
from 1973 to the time he died in 1985. I also
entertained and associated with French, teachers
from France and I was able to speak in their
language without any problems. I was raised
speaking French,when I started in the first grade
,I didn't know any English what-so-ever.( I never
did learn to speak proper English ). So my teachers
told me. I have also translated many old French
documents in the course of these many years.But,
they were not written seven hundred years ago.
Fortunately,Audry George allowed me to use her old
French Larousse dictionary during all those
years.Almost all of the words I didn't know were in
the Larousse with their meanings and useage. Most
of the translated book I'm sure is correct. But,
one can never be sure. However, those words I did
not know and couldn't find, I used the word itself
and translated the rest. Then I put a question mark
next to it,even though I felt confident with what I
used in translation.

* While I believe in myself, I am not so naive to
think that I didn't make any mistakes. I, for one
knows, that no one without some kind of experience
in translating real old French, should ever attempt
it.

* I have given some copies of the " BOOK OF
REASON OF ETIENNE BENOIST ", to members of my
family and I would be most greatful,if someone you
know would like to check out my translation of this
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book. I would give them a copy of the un-translated
book if they would be so kind.

* I have listed a few of the French words which
you will find that are used often and what some of
the different meanings are. If you have a copy,
please check this out. You will not be
disappointed......

* Naquit,, ,born...came into this world..
had a baby...ne...

Paradis...heaven...

et le porta,, ,person who carry's the
child to baptisem..

* %

* Fils... a son...

* Filles.. a ... daughter...

* Homme...man,,,

* Hommes...Men...

* Monsigneur....my Lord God...

* Monsigneur... Like a Lord over an
area like our ancestors....

* Grade Robe.... Bathroom...

* Garde .... guard,, keep...

* Dot...Dowry....could be
money or property.
* Parti de ce monde...died...
* Que le Dieu aie...may the Lord
God help him.
* Alla.. Went to Heaven... somewhere
* Il y eut ...There has been...he has
received. ..
Gens....people....
Livre .....Pounds of gold,silver,
weight,also means book...
Froment. . .wheat. ..
Seigle. . .Rye
Naissant...Born,, ,ne...
Ne...no....not....
Ni...nor...neither...ox...
Maitre...Master...School teacher..
of money...profession...

* %

* % ¥ ¥ * *
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Dont...whom. . .who...which...
Vers...toward...direction....going...
Paradis...Heaven...God..

Monnaie. . .Money...silver...gold...
Doit...like need to know....

Celui... person...that person...
Memoire. ..remembering. .recalling..
Couta...cost in momey or property..
Recut. . .received..
Donne...gave...give...
Promis...Promise...

Avec...With...

frere.. .brother...

Somme....Sum....

Sa...His/her part..amongs other things..
Fut.. .handle...cask..and other things..
Elle.. .Her...She...
Il...He...Ils...She...They...
Dimanche. . .Sunday

Lundi. . .Monday...

Mardi...Tuesday...
Marcridi. . .Wednesday...
Jeudi. . .Thursday...

Vendredi.. .Friday...
Samedi...Saturday...
Aujourd'hui....Today...

Poids.. .Weight

Pays... Du son pays...From his area..
or country..or province...territory..
Aussi...also...

Meme...the same...Same...
Hier....Yesterday...

Neveu. . .Nephew

Notre...Our...
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] 2 ' thing, the first
This page and the next says the sa.mg
one was the first page in the book.in French, the 2nd

one is the translation.

LE

LIVRE DE RAISON

D’ETIENNE BENOIST

— 1426 —

L'éducation, bien plus que la culture intellectuelle (1), fait
I'homme et le citoyen, et c'est la famille seule qui la donne.
Aucune autre autorité, aucune autre institution, aucun autre
milieu ne saurait se substituer & elle pour I'accomplissement
de cette tache, qui est la sienne par excellence. Seule 1a famille
peut, avec le concours de la religion, mettre au ceur de
I'enfant les germes de ces sentiments élevés, de ces idées de
devoir, d'honneur, de respect, d'obéissance, de tolérance,
d'ordre, qui peu & peu dominent Vinstinet, réglent ses mani-
festations, contiennent Ses écarts, préparent en un mot 'homme
& vivre au milien de la société, et -assurent a celleci les
garanties indispensables. — Affaiblir cet organe €lémentaire de
la vie générale de I'humanité, rompre ou desserrer les liens
qui unissent les enfants aux parents ou les parents entre eux , est
donc faire une ceuvre dangereuse au premier chef. Tous les

coups qui sont portés & la famille » I'Etat les recoit; car celle-la
n'est pas seulement I'image de la nation et de la société : elle .
est leur principe et leur premier factéur. D'elle surtout dépend 1a
force de résistance qui sera opposée par lindividu aux entraj-
nements de toute sorte, et son influence pourra modifier profon-
dément la nature comme Vintensité de Paction que les cir-
_constances extérieures exercent sur chacun de nous.

Ainsi une étroite corrélation existe entre I'état du foyer et
celui de la société. Leur prospérité respective ou leur décadence,
leur dignité ou leur abaissement, tiennent aux mémes causes.
11 n'est donc pas d'étude plus utile au point ds vue social et &
tous égards plus instructive que celle de la constitution de la
famille, des rapports de ses membres entre eux, deleursfonctions,
de leur influence réciproque , des changements qu’ont pu intro-
duire dans son régime et dans ses coutumes le temps ou les
révolutions, '
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TAKEN FROM,

The Book of Reason of Etienne Benoist
1426

Education, as well as intellectual culture, makes (creates)
man and the citizen, and it is the family alone which gives it.
No other authority, no other institution, no other milieu is able
to substitute itself accomplish this task, which is its (the
family’s) par excellence. The family alone, along with the
concurrence of religion, can put into the heart of a child the
seeds of these elevated emotions, of these ideas of duty, of
honor, of respect, of obedience, of tolerance, of order, which
little by little bear rule upon intstinct, regulate these
manifestations, moderate one’s errors, prepare (in a word) man
to live in the societal framework, and assures this man
indispensable securities. To weaken this organ of the general
life of humanity, to break asunder or to loosen the bonds which
unite children to parents or those which hold parents
themselves together, is thus to do a dangerous deed to the first
master. All of the efforts which are made by the family, the
state receives them; because these are not only the image of the
nation and of society: it is their principal and first factor. On
it, above all, depends the force of resistance which shall be
rejected. by the individual via temptations, of all sorts, and its
influence shall be able to modify profoundly (man’s) nature
through the intensity of actions that external circumstances
exercise on each of us.

Still, a straight or even correlation exists between the
state of home life and that of society. Their prosperity or
decadence, respectively, their elevation or reduction in
importance, take side with the same causes. There is not,
therefore, any more useful a practice from the societal point of
view and of more instructive considerations than that of the
makeup of the family, of the rapports of the family members
between each other, of their functions, of their reciprocal
influence, and finally of augmentations made. in a family’s
customs or objectives which have made possible new ages as
well as revolutions.
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THE BOOK OF REASON OF
ETIENNE BENOIST
1308 TO 1452

By: Henry Alton " Benoist " Detiveaux.

The page numbers are listed at the begining of each
page from the original book page numbers. by Louis
Guibert.

Etienne advises his present and future neices and
nephews.

Page numbers from the original are inserted at the
begining of each page from the old book.

Page # 250 * Lord remember me.

* In the name of God,I commence to write this
bock of parchement on Friday, which is the
sixteenth day of September, in the year one
thousand, four hundred and twenty six.

* Above all things, pray to God to be with you;
Pray that he keeps you from misfortune and direct
you in your actions to make good choises. Thus
amen:

* Consider my body that will die; That which you
possess today, after you die, remember, you have
nothing: No treasures,nor honors,you lose all,
according to what you have done you will be
compensated by the Lord. If you are of a bad lot,it
will be of your own doings and your fault if you
have participated in evil, you will damn your soul
to the land of Hades. If you are tired because of
what you have done, then change and do good,and you
will feel better.

* Well and good that, LORD, Etienne Benoist,recalls
and his writings to his nephews the following
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words. they are here and preserved.Much later Lorxd
Pierre Benoist, our uncle gave us a paper,and I put
it here verbatim.

* 251, First of all I pray that they will be honest
in all actions, to confess their sins often,and
keep their testment, made and renewed every year.

* Next, I pray that they will stay together as an
essembly, without dividing that which they
inherited until they are able to make ones way and
govern their oun affiars.

* When you will want to take a wife, be sure to
have a written contract which you can come to an
agreement  with. Make sure it  has certain
stipulations and conditions,that she will not be
able to demand anything and nothing of that which
belongs to you, except her dowry and that which you
want to give her; Because the custom of Limoges,is
that when the wife has a child by the husband,and
when the husband dies,she can demand half of all
the fortune of the husband; It is good that she has
a small dowry. Also, advise her of this before the
marriage contract,in writing,

* Do not marry a woman with a small neck, because
the children will be resentful. (?) Nor do you take
a woman or a wife that is convenable
(opportunist) .You will know her , by her
personality. Nor take a wife that is higher in
status ( social climber ) than you are.
Particularly, do not take a noble wife.

* Do not swear when selling your goods, and each
day keep a written record. Do not pursuit nor buy
if your resident is not secured,in such a
manner, that the quantity of your merchandise is
not diminished. Keep your capital a secret, and do
not loan anyone, even if he is your friend,
because, when you lose,you lose twice, your money
and your friend.

* Neither buy a garden, nor land,nor a field and,
inparticuly,a vineyard,nor a wine pressor,nor buy a
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house in just any way, unless you have a real need
for one.

* 253. As for buildings and lawsuits,I recommend
that the two goes together. Have as little as
possible to do with them, because they are the two
things that will bring a man down to ruination.

* No one is as wise as they think they are, neither
one, nor the other would know. When they were
hired,knowing the issues and why they were hired,
because one or the other will be prejudice on the
matter of money.

* In things concerning the affairs of the community
and of the city, meddle as little as you can.

* Put nothing on the ocean (sailing ships),unless
you by inclination to provide sufficient capital
for,in case you would lose.

* Make with honor your affairs that you have
conserved, and for sure, we should never put
nothing on the ocean in wintertime, ( because of
rough seas).

* Under no circumstances do you ever make deals
neither for profit you might think of making, nor
drink wine with any of his associates, nor drink
champagne with them, the money Masters. Have as
little to do with them as possible.

* Have as little to do as possible, with the
nobles, and the people of the church and the great
Loxds.

* In finishing, also speak softly as possible to
the counslat of the district.

*254. In the name of God,our Lord and of his happy
mother, The Saint Virgin Mary and of my savior,
Saint Martial and all the Saints in Heaven, and my
father,Pierre Benoist, and my brother Jean, divided
our inheritance from our parents on the day of
Saint Luke in 1308, and see here what I bought with
my share.

* In the name of God, I purchased first the
paternal house which I acquired from Bernard Amid
of Marche, in which I now live; It cost me 400
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pounds of gold and more: ( The author states that
the rest of the page was blank).

*255. When I reflected and remembered that there is
nothing, but God, everything else is nothing:
Because, we leave the inheritance and the rentals
and noble properties behind when He calls us to his
Kingdom. The riches of the century was hellish to
divide. We also fear God, and we were honest
without hurting or cause anyone to be in discord.
*256. Because, we feed and furnish sleeping
quarters ever since the begining of time,man has
traveled through our area like pilgrims that walks
the roads every day, distressing is their route,
looking,each one will be like afflicted with double
moral standards and leaves toward the end near
death:

* Neither gold nor silver will guarantee,you a
place with God,and more so, we become separated
from our Master, after we have done fitting damage.
* Whatever you do, pityful you, that knows right
from wrong: You are lost,hear this,you need to find
your way back to God,where you came from. Know
where you're going.If during your 1life time, you
did not for good, you have imprisoned yourself in
that manner,and if your feelings or spirit lets
your body get charged with a mortal sin, then you
are dead for all eternity.

* Be watchful in whatever you do, take advanage of
your life an live it wisely. Be (God), can come in
an instant at the time of your death. Also,do not
let what you have been given wear you out and
render you feeble minded because, as time
passes,the joy of the century is telling 1lies,
(?)and death is for all people of the world.

* The person is weak, not strong, though he appears
that he wants to fight that which he can not, trying
to slip away from death, and that person
*257 .neither the weakness of regards,neither the
strength ,nor the right,neither one with a
position,neither wrongly, neither the best nor the
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riches,which are the most vile. No man taking
pleasure with her (a woman) has the strengh to stop
and retreat.I cannot see but one confort,it is the
thought and action of serving our maker, God, and
to protect one's self from falling on his Jjourney
" to his destiny.Because, we must all pass through
the same door that all people must pass through
after they have gone through their suffering and
SOXrows.

* The Kings and Emperors will discover that God
will find their names, and whatever good or evil
which they have taken part in, they will be
rewarded or punished accordingly.

* Also I pray to God to have mercy on me,and keep
and guard me from mortal sins, until I have done
his pleasure.So be it.

* 258.remembering the tax money that we collected,
we raised,Martial Trotaut, Jean Fogacier,6 Pierre
Boutin and myself, Etienne Benoist in their
company,such Consuls with Guillaume de Julian,
Martial Rogier,Jean Astaix and others: We were
colleagues in the year 1427. I gave all the money
to Martial Trotaut, who was our receiver of the
Consulat, he got from me,a recount of the total of
that which I raised and received from the district
I have (pecu) (?) the contribution.

* I had, and replaced ( 8731.155 ) (80d) (?) and
gained with all my investments a total of, 2181-81-
10d plus which I had put all in good money that I
had advanced him, (Trotaut) and for the money I
loaned hin,all good money,I received certain wages
for certain persons that played a role concerning
such tax matters.

* 259, Remember that I,Etienne Benoist,took for my
wife Peyronne Bonnebourse, the daughter of Gerald
Bonnebourse,on Sunday, October 30,in the year
1398.I received the act of marriage from Master
Gerald Beaubiat de Raffilhou,clerk, on the 14th of
September of the same year.
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* we had one daughter,which we named Christine
Benoist, born in the month of May,1400.

* My wife Peyronne Bonnebourse died and went to
Heaven the same day the baby was born.

* The said baby did not survive but two or three
months.

* Remember, that I, Etienne Benoist,took for my
wife Valerie Dinematin, daughter of Helie Dinematin
on the 15th day of April, 1402, to give me
existance,together our children are recorded and
listed next.

* 260. My son Guillaume,born on the 17th of August
1403, and lLord Helie Dinematin, father of my wife
carried him to the baptism basin.

* My son Etienne, was born Sunday night and was
baptised on following day,on Monday the third day
of August 1405, he was carried by his uncle Mathieu
Benoist.

* Helie, my son was born on Friday, the 21st day of
January,1406.He was carried by Helie Garainh. The
baby died and went to Paradise on Friday, the 27th
day of May,b1407.

* TLa Christine, my daughter was born on June
11,1408,and was carried by Jean Dinematin, her
uncle. She died and went to Paradise on October
9th.in 1422. In that year we had a great many
deaths.

* La Paula, my daughter was born on Thursday, the
6th of February,1409. She was carried by my nephew
Othon Benoist.She died and went to Paradise on the
Sunday night,Februray 22,1410.

*261. Jacque,my son,was born on Thursday,the 1llth.
of June, 1411, He was carried by Jacques Trotaut,de
Manigne, son of Helie Trotaut de Manigne. He died
and went to Paradise on Friday night the 14th day
of August of the same year.

* Martial,my son,was born on Sunday the 28th day of
May, 1413. He was carried by Guillaune Dinematin,
uncle of my wife Valiere, in the evening hours.
Martial died and went to Paradise on Tuesday, the
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18th of October, in the year 1418, which was the
day of Saint Luke in the evening hours. There was a
great epidemic that year.

* Jean, my son was born on Monday the 22nd of
October,1414 in the morning. He was carried by ,Jean
Benoist,our neighbor. '
*262. He died and went to Paradise during the
night of Friday the 26th of July,1426 at the hour
of midnight.

* There was a very great epidimic that year.

* In that same year his mother my wife Valiere
Dinematin =--" May God forgive her '"--also died, in
the month of August.

* La Valiere, my daughter, was born on Monday,on
the 6th of January,in 1415.She was carried by
Bayrat,des Taules, my nephew,son of Jacques Bayrat.
* She died and went to Paradise Wednesday night,on
the 22nd day of April 1416.

*263. La Bartholomee,my daughter was born on
Tuesday, November 16th, 1417,she was carried by
Jean Saleys de Manigne.

* Jean, my son was born on Wednesday,July
10,1420 ,he was carried by Jean Dinematin, my
brother-in-law.

* He died and went to Paradise on
Thursday, September the 10th,1422.We had in that
year a great many deaths.

* Mathieu, my son, was born on Sunday night of
August 16th, 1422.He was carried by Mathieu de
Julien. His Godmother was Valerie,my neice, sister
of Othon Benoist, my nephew. In that year also,
there were many deaths. Mathieu died and went to
Paradise on Friday morning, August 30th.1426. His
mother,my wife,may God pardon her,she succumbed
along with several other people.( the black plague
caused by rats)

* La Valerie, my daughter,was born on Friday, the
l16th of June,1424; She was carried by my son
Guillaume.She died and went to Paradise on
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Wednesday, the 24th of July. We have had many
deaths.

* 264.By the grace of God, my departed children are
all assembled together, all thirteen of them, eight
sons and five daughters, plus my said wife,La
Valerie Dinematin, who God forgives. They are gone
from this world. She died on the 10th of
August,1426 at the rising of the sun; May her soul
rest in peace. Following is the list of those that

died: Guillaume
Benoist,Etienne,Helie,Jacque, Martial, Jean,
yet another Jean,Mathieu,La Christine,La

Paula,Valerie,La Bartholomee Benoist. (these were
Etienne and Valerie's children that died as
enfants.)

* 265. In this year we had a very terrible epidemic
with many deaths.

* Remembering,that on the 15th day of BApril,in
1402,is when Lord Helie Dinematin,my wife's father
had promised to pay me for her dowry on said
date,the sum of three hundred ecus of gold, and we
have settled our accord as promised per contract.
It was received by money master Beaubiot de
Raffilhou, clerk,on said date. I also have here the
contract with the Royal seal on the act.

* Remembering that my father,the Lord Othon
Benoist,son of my grandfather, Loxd Jean
Benoist,died and went to Paradise on the eve of
Saint Michel in the year 1395, we buried him on
Thursday,after keeping him all day Wednesday. he
was born in 1333 during Lent, the Friday of the
renaissance ( the rebirth of a new way of life
which originated in Italy in the 14th century, and
spread all over Europe), Lord Othon Benoist was
Etienne's father. He lived to be 62 years old. The
year 1395 was also one with "Tres Grande
Mortalite”.

* 266. Remembering my mother,Catherine Moulin
Benoist, widow of my father,Loxrd Othon Benoist,whon
God forgives,departed from this world on Monday, the
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first day of January,1413 in the hour of the
songbirds (1'heure des vepres) (late evening)

* Remembering my brother Othon Benoist,son of Lorxd
Othon Benoist,God, Pardons him, was born late
evening of Notre Dame of September, the year
1366.He was carried by his uncle Martial Moulin.

* Memories of my brother,Jean Benoist, son of Loxd
Othon Benoist whom God forgives. Jean Benoist was
born on the 27th of August,1370. He was carried by
Jacques des Taules.

* 267.He died and went to Paradise in the year
1409,at the age of 39.This was another year with
many deaths.

* Remembering my father Othon Benoist, my Lord and
father of I, Etienne Benoist,I pray God gives him a
place in Paradise.

* He had taken for his wife Peyronne Boutin,
daughter of Lord Jean Boutin de la Porte, she was
the sister of Lord Pierre Boutin of Porte
Poulaillere.May God pardon him. The children's
names and other information follows.

* First of all, Peyronne Benoist was born August
11,1359, she was <carried by Laurent Bayart

from,"des Haut des Bancs Charniers." She had been
the wife of Jacques Bayart Taules, the son of Jean
Bayart.

* 268.La Bonne Benoist, the daughter of Lord Othon
Benoist was born August 1, 1361. She was carried by
my uncle, Lord Etienne Benoist,Priest of Saint
Leonard.

* La Catherine,was born September 2, 1373. She was
carried by Helie Garainh le young of Taules. She
died and went to Paradise on Saturday,the 13th of
January, 1447. She lived until she was 75 years
old.

* Jean, was born August 22, 1374.He was carried by
Jacques des Taules. He died and went to Paradise in
the year 1389.

* Etienne Benoist was born November 24, 1378. He
was carried by Mathieu de Julien.
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* There were two other children, not listed. One
was named Louise,who was born before her brother,
Othon Benoist. The other daughter ,No name given,
was born after her brother Jean was born. The
father Othon Benoist did not write their names in
his book. I pray God forgives him.
* 269, Remembering my sister-in-law,Catherine
Boutin, wife of my brother,Othon Benoist, whom God
forgives. She was the daughter of Pierre Boutin de
la Porte. She went to Paradise on Monday, June the
6th 1418, on the hour of Tierce, and she was buried
on Tuesday ,after the service in Saint Pierre du
Queyroix. There were many deaths in that year.
* Remembering, that I, took for my wife,Jeanne
Colomb, in church. She was the daughter of Jean
Colomb de Manigne, on Sunday, June,20,1428. The
*270. said Jeanne Colomb, promised a dowry, the sum
Five Hundred ecus of gold and 64 ecus of marcs. Of
all I received,the act by Guillaume Albiac de
Fontgrouleu, clerk, on the 10th of June,in the year
1428.
* I remember that the said sum was, declared, 500
ecus of gold, I received all except 360 ecus of
gold in weight, the rest was to be paid in three
payments,except 200 ecus would be paid the night of
the wedding; At the end of the year, I would be
paid 100 ecus of gold in weight, and later, 60 ecus
of marcs of silver, which he will give me through,
Guyot de Betous, son of Jeanne Colomb with her
first husband which will be two years later.
Whatever sum he will give for the next two
payments will be received by Guillaume Albiac,
already named de Fontgrouleu, clerk,for the last
payment,Gerald Baillot de Manigne,clerk, the year
1431, in the month of October. Of said sum, I will
remitt 164 271... ecus to my said wife,Jeanne's
sons as per arrangement which had been made.
* Remembering that the said Jeanne Colomb
Benoist,passed over to another world (died)on the
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night of all Saints day,November 1,1431. She was
buried on all souls day,Friday,November 2,1431.

* Remembering, the Shepherd of Saint Etienne, the
priest Pierre de Betous son of Marot Betous and
Jeanne Colomb, for what they did, particularly,
like the hazy papers of his brothers,Gui,and Jean
de Betous.

* Jeanne Betous,now Benoist,my wife,gave me a sum
which was higher than what was announced and
declared.It was good that I received 360 ecus of
gold,I hold the papers for 154 ecus of gold which
went to Jeannes three sons.He sent me that sum
which I discharged as instructed by Master
Guillaume Albiac, received on the 19th of
August,1432. I have the written contract here with
me. Martial Doynes, of Saint Leonard, a merchant,
along with the priest of Saint Etienne, Pierre de
Betous, were obligated to render the service and
*272. .make all the arrangements...and ratified the
documents, with his brothers, Gui,and Jean de
Betous. I have these documents here in my safe.

* Remembering, Mathieu Benoist,brother of Loxd
Othon Benoist.God forgives him. Mathieu was born on
Tuesday, after the celebration of Lord Saint
Martial, on the 2nd day of July,1342. He was
carried by Mathieu de Julien de Fontgrouleu.

* The said Mathieu Benoist, died and passed to the
next world, on Saturday,November 9,1415. He was
buried the next day.

* His wife, Paula Audier, died on Saturday, April
10,1433.

* 273. Jean Benoist,Mathieu's son, died and passed
over in the month of November in 1402, that said
year, there were many deaths.

* Jacques Benoist, son of Mathieu, died and passed
over on August 15,1418. He died at Souterraine.
There were many deaths that year.

* 274. Mathiew Benoist, the son of Mathieu died and
passed over August 17, 1434, There were many deaths
in that year with a great epidemic.
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* Remembering, that Jean Benoist, who was my
compere (Godfather) from la Marche ( name of an
area) who was born the day after all Saints day in
the year 1345. He was carried by Jean Benoist,le

jeune (the Young). He left this world the night
of Saturday, May 21,1418. There were many deaths
that year.......... *

* Bartelemy Benoist, son of Martial Benoist de la
Marche ,he was born November 20,1355. He was carried
by Bartelemy Lacroix, his grandfather. He left this
world (died) on Monday,June 5,1419.

* La Jeanne Reymond, daughter of Pierre Raymond de
*275. la Porte " called Porte de poulaillere," wife
of Mathieu Benoist le jeune, who is the son of
Mathieu Benoist,the elder. She died and left this
world on Saturday Marche 21st.1449.

* La Leonarde Benoist,sister of Bartelemy
Benoist,the daughter of Martial Benoist was born on
the 9th of October,1358. She was carried by
Guillaume du Pont. When she became of age, we
arranged a marriage, she became the wife of Pierre
Reymond de la Porte.She died and left this world on
Sunday,October 5th.1421, in the hour of
vepres. (Evening hour songbirds)

* Her sister Jeanne Bemoist,daughter of Martial
Benoist before mentioned of la Marche, she was
sister of Bartelemy Benoist,before equally
mentioned. Jeanne Benoist was born in the wvillage
des Rameaux, in 1372. She was carried by Jean
Benoist le jeune.

* La Paula de Julien, wife of Mathieu Benoist,is
the daughter of Guillaume de Julien of Taules. She
died on Monday, the 12th of April 1451.

*276.I remember that I gave to Jean Bayard, son of
Jacques Bayard from Taules, the contract relative
of 25 sols of rent,which we will receive on the
house du Forgeron de Betous ,because I wanted to.I
received the act of dicharge from Guillaume Albiac
de Fontgrouleu, on December 23,1433.He died in June
of 1445 ?
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* Remembering my son Thevenot, I, Etienne
Benoist,and my wife Catherine Arnaud, daughter of
Benoit de Manigne, we gave quittance in the sum of
123 ecus of old gold at 64 per a marc, which I
payed on the occasion of their marriage. I received
the act of quittance by Master Pierre Court of
Manigne, clerk,on Monday the 2nd of July,1442.The
contract is here in my safe.

* 277. He got more money with the deduction of his
dowry, six royaux, from the sum contracted by
Master P. Durant, clerk, on the eight of
November ,h1446.

* T remember that in the month of December,1423,
we finished emptying our latrines,"” Vider nos
latrines, et lieux d'aisance"that are in the
corridor in our hotel and house where we live; We
also finished cleaning everything, and placing them
in their proper spot, in the offset and archway
that separates the corridor and the small cubbyhole
which hides the round pit in the ground of the
latrine, that is by the first door.The hole is
covered with a large stone ( (est covert d'une
grande pierre) when one wants to remove it,it is
lots of work. It is close to the yard, on the side
* 278....where Jean Benoist lives, he is our
neighbor; It is from there that we can empty the
pit. It has the height of the sewer pipe which is
twenty feet long and goes to the ground.

* Remembering that my son Guillaume Benoist,6 took
for his wife Catherine Boulin, daughter of Mathieu
Boulin de Cloitre,on Sunday, January 26,1426.

* He was promised for part of the dowry,by her
father Mathieu Boulin, the sum 430 ecus of old
gold, each one is 3 deniers pesant(ancient money)
which are 64 ecus for each marc (ancient money).
He, her father,gave her a trousseaux and a "
vetements " a box of four triangles to keep all her
ecus of gold which conforms and proportionly as
part of her dowry. Received the contract by Master
Jean de lLage,clerk,on the 30, December,1425. Of the






